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EEA و كني‎ eae : 53 dai gigh aJ 
EEA] 


ויאמר אלהים אלימשה אהיה אשר אהיה ויאמר دم תאמר לבני 
ישראל אהיה שלחני אליכם 


0 ently a | Ads View : EE 
J اسي‎ a اک‎ one dG SEG eC) 


גו ذكري eid‏ 


ויאמר Ty‏ אלהים אלימשה כהיתאמר אליבני ישראל יהוה אלהי 
אבתיכם אלהי אברהם אלהי יצחק ואלהי יעקב שלחני אליכם זה" 
שמי לעלם וזה זכרי לדר דר 


إن الإسم يسوع هو الشكل العربي للإسم "إيسوس” (NOD)‏ الذي هو الترجمة اليونانية للإسم Gall‏ 
(DIET "paise‏ إن الإسم الأخبر هو شكل مختزل لتركيب يتضمن اسم الله الرباعي الأحرف بهوه TITY)‏ 
(Jehovah/Yahweh‏ مُضافاً إليه أحد أشكال الفعل (IU) isis Gall‏ الذي يعني daag sal)‏ أو 
(ia‏ وبالتالي فإن إسم يسوع يعني المُخّص. الكلمة العربية “المسيح” ليست شهرة يسوع. إنما لقبه. يتم 
اشتقاقها من الكلمة اليونانية خريستوس (XPIOTOG)‏ التي gas‏ الممسوح أو sal‏ وهي الترجمة اليونانية 
للكلمة العبرية مشيخ (MWD)‏ وهي ال 
يسوع الممسوح أو يسن Ill‏ 


تُترجَم عموماً باستخدام lema‏ وبالتالي فإن الإسم بسوع المسيح يعني 


فى سفر الخروج أعطى الله اسمه بأنه TTR‏ أهيه عندما يتكلم الله عن نفسه. وقد أوصى مومى gl)‏ أنه 
א 


يتوجب على شعبه معرفته بالاسم aye TIT‏ = أهيه الذي أهيه (خروج 143( و« هوه 


MT‏ (خروج 15:3) ولا فارق بين هذين الاسمين إلا أن الأول بصبيغة المتكلم. أا الثاني أي eT ope»‏ فهو 
يرا ما ؤرد بنطقه العبراني في (خروج 36( (مزمور 18:83(« (إرميا 2:33). (هوشع 5:12 
6:9( وكل من الاسمين مشتق من الفعل العبراني "هايا “TF‏ الذي معناه "يوجد أو يكون 
أو يصير“. والاسم « أهيه DTN‏ » مترجم في حاشية التوراة العربية "أكون" والفعل «يهوه AIR"‏ » مترجم "يكون“ 
ومعناهما ”الكائن” أو "السرمدي” أو la‏ بذاته” أو “الواجب الوجود”. LLB‏ قال الرب بصيفة المتكلم « أهيه 
الذي أهيه » كأنه قصد أن يقول: أنا هو الذي أنا هو. أو نا Li‏ (إشعياء 10:43و11). أو أنا هو هو (إشعيا 


(عاموس 134 


gi «(10:43‏ أنا الذي لا غيري (إشعياء 8:47( ولا تغيير لي (ملاخي 6:3). وهذا عين ما قصده في الاسم « يبوه » 
فقط بضمير الغائب. ولقب أهيه الذى أهيه الذى كشفه الله موسى النى هو تعبير أشمل عن كينونته الأبدية 


والذى أختصر فى العدد رقم 15 إلى aye‏ وهكذا فقد كانت الصيفة التوكيدية لأهيه dego eimi‏ اللغة اليونانية 
فى زمن السيد المسيح معادلة لكلمة هوه العبرية. فقد أتخذ السيد المسيح اسماً من أسماء الرب يوقره الهود 
وهو اسم مقدساً لدرجة أنه لا يجرؤ أى Saye‏ على النطق به وهذا الاسم هو של 

وأشير TUN‏ ضبمير يعود على حسب كلمات النص و stha’, "who", which’, of where”, pa gill: slias‏ 
والحقيقة يوجد أبحاث كثيرة عن معنى هذا الأسم ولكى تستطيع أن نفهمه هو Jad‏ الكينونه أو verb to be‏ 
lam who lam gay‏ وينطق أهيه آشير أهيه يعنى Li‏ هو الموجود بذاتى .self existence‏ وحاولت الترجمات 
الأنجليزية الأخرى أن تترجمها Li gay Iam the being‏ الكينونه أو Iam who cause to be‏ أو أنا سبب الوجود 


1) ضرورة التعددية فى الوحداتية 
Rade )2‏ لاهوت يسن gual‏ جوش ما 


إلبية. د عماد -شحادة ص 179 
اص 19-18 


asses‏ أستقروا على ترجمتها الحرفية ( أنا هو الكائن بذاتى والمقيم لكل كيان). نستطيع أن نلمحها من اليوناتى 
فعندما ترجموها فى الترجمة السبعينية لليونانى: أيجو أيمى Ego eimi (ÈVO ELL)‏ وتعنى "أنا هو الذى هو" 
أى الكينوته أو الكيان القائم بذاته والمقيم كل كيان. ف حين جاء بهوذا ليسلمه مع العساكر سألهم يسوع من 
تطلبون قالوا: يسوع , قال : أنا هو ( ايجو اي ( المأ Ego eimi (EY)‏ فسقطوا على وجوههم فكان المسيح 
بقوله هذا يعلن لاهوته وأنه هو agg‏ 

ومن الملاحظ أن الاسم الكامل لله אהיה אשר אהיה أن الثلاث كلمات تبدأ كلها بحرف الألف )111( plas‏ 
الكمال. فالألف هى بداية البداية أو قبل البدء. أما الخلق فيبدأ بحرف الباء בראשית ברא אלהים بريشيت 
برا إلوهيم (ب ب أ). وذلك لأن الخلق ناقص ويسعى نحو الكمال. 

فقال موسى لله 27798 ها أنا آتي إلى بني إسرائيل وأقول لهم إله آبائكم أرسلني إليكم. فإذا قالوا لي ما اسمه. 
فماذا أقول لهم ؟. فقال الله 8798 لموسى: أهيه الذي أهيه 77 ANTS WA‏ وقال هكذا تقول gal‏ 
إسرائيل: أهيه ATTN‏ أرسلني إليكم. وقال اله Lal‏ لموسى هكذا تقول لبني إسرائيل وه TIT‏ إله آبائكم. إله 
ابراهيم وإله إسحق وإله يعقوب ارسلني إليكم. هذا اسعي إلى الأبد. وهذا ذكري دورٍ فدور (جيل لجيل. إلى جيل 
الأجيال) (خروج 13:3 - 15). 


ويذكر الدكتور محمد صالح توفيق: أن TIR TAY TIT‏ هى ترجمتها "أنا الذى هو أنا” أى: الكائن الذى 
يكون. فمن المعلوم أن الكلمة 778 هى فعل مستقل دال على التكلم تعبر عن اسم الله حينما يتحدث عن 
نفسه”. وورد فى ترجمة سعديا بن جاؤون الفيومى: JAN‏ الذى لا يزول*. 

مختلف المعلقين يفسرون الكلمات WN ATTN‏ 71778 بشكل مختلف. يعتقد البعض 
غامضة ومتناقضة على سؤال مومى عندما سأل الله عن اسمه في خروج*14:3. وفقًا TTR Sachs J‏ يعني 


أن الكلمات هي إجابة 


IWI 1 shall be’ si "am 


3) اللفة gal‏ تطبيقات ف المنيج المقارن. دكتور محمد صالح توفيق ص و 
4) تفسير التوراة بالعربية. سعديا بن جاؤون بن يوسف الفيومى ص 202 
Sachs 2010:244-246 (©‏ 


ay‏ لشيلد؟ Schild‏ . فإن عبارة am who I am"‏ 1 " تعتبر تفسيزا gal‏ الاسم الإلبي الذي يرتبط بجذر 
الفعل to be‏ )777( 


وفقا لسونك Sonek‏ « هناك طريقتان رئيسيتان لتفسير خروج 14:3: إيجابية وسلبية. الطريقة الإيجابية هي 


تفسير fetragrammaton‏ على أنه كشف عن طبيعة الله. والطريقة السلبية لتفسير نص خروج 14:3 هي 


أن الأسماء وسياقها الأدبي يخفيان طبيعة الله 7 
يمكن تحديد الكلمة العبرية ChYEh‏ من خروج 14:3ب قي سياقها على Lei‏ اسم إلبي. le‏ صيغة المفرد الأولى 
Sich ga eh a ple Je i Sk a‏ 
الترجمتين الوحيدتين المقبولتين Gle‏ للكلمة العبرية ehyeh‏ هي am"‏ ". في التحليل النصي. استنتجت أن 
ant”‏ 1" هي الترجمة اللاهوتية الوحيدة المقبولة ehyeh‏ للخروج 14:3ب . وتأكيدًا على ذا 


oun 
في خروج 14:3ب هو الاسم الشخصي لله ويترجم إلى‎ Ehyeh لذلك فإن‎ att كاسم‎ 1 AM الاسم يحدد‎ 


*ehye'ăšer 'ehye العبارة الأطول‎ gas إن‎ T AM الإنجليزية‎ 


.1 am without equal jz أنه لبس هناك أي وجه‎ si. WI SONS 


wer على‎ ehyeh" في اللفة العبرية. تحتوي كلمة‎ ehyeh هي الترجمة الإنجليزية للكلمة العبرية‎ "1 AM" 
"was, 1 am, 1 shall be” يمكن ترجمتها على أا‎ "10 be" صيغ الفعل‎ 


eheh"‏ " هي كلمة تنقل الزمن من الماضي إلى الأبد. عندما نقرأ "TAM‏ كاسم الله. فإنها تكشف عن أبديته. 
كما يكشف عن صفته في الأمانة وطبيعته الثابتة. يخبر Ehyeh”‏ " من هو ومن يكون ومن سيكون إلى الأيد. 
أي قداسته ومحبته ونعمته ورحمته وحقه وعدله. هو هذه الأشيا 
اء. لكن الله كان دائمًا هذه الأشياء . وسيظل lasla‏ هذه الأشياء. 


نحن فقط في بعش الأحيان هذه 


من eal‏ أن نفهم أبدية Li"‏ أكون (ehyeh / ehweh) "1 am‏ لتعرف أن الرب الإله Yahweh)‏ 


(Elohim‏ وبسوع (Yeshua Ha Mashiach) zet‏ هما واحد. الخلود يربطهم مما کاله واحد 


7 
7 
Van der Toorn, Karel (199) "Yahweh In Van der Toor, Kare (* 


ו ehyeh‏ هي كلمة أبدية. تدرك ثلاث مرات فى (خر 3 15-14): أي . وهذا سيأتي ... للشهادة على مساواة 
الابن بالآب. يعطي الكتاب المقدس ليسوع نفس الخلود الذي يفعله ل يبوه YHWH‏ .... لذلك لم يكن يسوع 
المسيح مبسيحًا من الله فحسب . بل كان La‏ المسيح الله a. Christus Deus‏ نفسه الممسوح ". 


لقد أشار الكثيرون إلى أن Ehyeh-Asher-Ehyeh‏ (خروج 3: 15-14) يبدو أنه مرتبط بالآية 12 . حيث وعد الله 
".. إّي las sh‏ 7778-53 עמך.. ". تم التعرف بالفعل على الصلة مع الآية 12 من قبل المفبسرين الهود 
القدماء بشكل مستفل. ورأى العديد من "ג Co‏ 
SS‏ ته کرت مع رهم واسحاق ودوب 
البعض ترجمة ui" Ehyeh-Asher-Ehyeh‏ الذي سأكون معك". وعلى الرغم من أن تجاور 77718 
עמך s Ehyeh- Immakh‏ אהיה אשר אהיה Ehyeh-Asher-Ehyeh‏ يكاد يتطلب علاقة بين 
الاثنين. إلا أن معاتي الاثتين غير متصلين بشكل طبيعي. فيجب أن ais:‏ أن Ehyeh-Asher-Ehyeh‏ 
هو تفسير ل Ehyelt-‘Immakhh‏ . "ساكون معك" . في من أجل إجراء Jua‏ 


لم يتم توثيق Tetragrammaton‏ إلا بين الإسرائيليين. ويبدو أنه ليس له أي أصل منطقي. يشرح الكتاب 
المقدس العبري ذلك من خلال صيفة Li") ehye ašer ehye‏ هو الذي Am that 1 Am ui‏ 1"): اسم 
اله المعلن gush‏ في خروج 14:3. هذا من الإطاار Y-H-W-H‏ كاشتقاق من الجذر العبري ثلاثى الأضلاع 
triconsonantal‏ היה (h-y-h)‏ . وبالتالي تكون الترجمة على أا "هو الذي يسبب الوجود he who‏ 
i"‏ "هو الذى يكون he who is‏ على الرغم من أن هذا من شأنه أن يستنبط 
الشكل (TPT) Y-H-Y-H‏ . وليس Y-H-W-H‏ لتصحيح هذا اقترح بعض العلماء أن Tetragrammaton‏ 
يمثل استبدال الوسيط ( لإ ) ل( ۷ .)١‏ وهي ممارسة مشهود لها أحيانًا في العبرية التوراتية حيث أن كلا 


causes to exist 


Albright, Wiliam Fuel (1957). From the Stone Age xo Christianity. p.259 (® 


الحرفين يمثلان أمبات القراءة”' matres lectionis‏ ؛ واقترح آخرون أن Tetragrammaton‏ مشتق بدلا من ذلك 
من الجذر triconsonantal‏ הרה (h-w-h)‏ . ”أن تكون be‏ ۲0" . مع الشكل النهائي الذي ينتج عنه ترجمات 


בנג لتلك المشتقة من h-y-h‏ 
مثل كل الحروف في النص العبري. فإن الحروف في YHWH‏ تشير في الأصل إلى الحروف الساكنة. في اللغة 
العبرية التوراتية غير المحددة. لا تتم كتابة معظم أحرف العلة. ولكن يُشار إلى بعضها بشكل غامض» حيث أن 
بعض الأحرف أصبحت لها وذ ير إلى حروف العلة. لذلك قد يكون من الصعب استنتاج كيفية 
نطق كلمة ما من + ويمكن لكل حرف من الأحرف الأربعة في Tetragrammaton‏ أن يعمل بشكل فردي 
باعتباره كلمة mater lectionis‏ 


فكيف يمكن أن يكون YHWH AVN?‏ اسما لأنه يتكون من 4 أحرف فقط؟ . لم تكن اللغة العبرية القديمة 
التي كتب بها العهد القديم تحتوي على أحرف متحركة في أبجديتها. في شكل مكتوب كانت العبرية القديمة لغة 
ساكن فقط. في اللغة العبرية اله ب أحياًا بالأسلوب الأقدم مثل (YHVH‏ 


يُعرف هذا باسم ga) tetragrammaton‏ "أربعة أحرف"). بسبب نقص حروف العلة ‏ يناقش علماء الكتاب 
المقدس كيف تم نطق tetragrammaton YHWH‏ 


فيما يتعلق بالأسماء الإلبية » عندما ظهر الله لموسى لأول مرة في الأدغال المحترقة ء قدم dh‏ نفسه ثلاث مرات: 
أولاً . بدون اسم علم: ” أنا إله أبيك . إله إبراهيم > إله إسحاق. إله يعقوب ... '(خروج 3: 6). ثم . عندما طلب 
مومى AST Bt‏ تحديدًا - اسما مناسبًا للإجابة على التساؤلات حول من أرسله - يقدم الله إجابة قابلة للنقاش: 
وقال الله مومى: 5560 أشير el‏ هكذا تقول لشعب إسرائيل: Keel‏ أرسلني إليكم (3) (14: 3). ولكن بعد 
ذلك . كما لو كان يتوقع بعض المشكلات أو الصعوبات في هذه الإجابة » عرف الله نفسه لموسى للمرة الثالثة في 
lal‏ بوش المحترق باستخدام Tetragrammaton‏ وهو اسم الله المكون من أربعة أحرف الذي لا يوصف 


cats‏ العديد من النصوص التوراتية أن الحرف -vav / waw‏ الحرف السادس في الأبجدية العبرية ينطق على 
أنه Uy waw gaily . vav‏ كان هذا هو الحال. فإن لهذا تداعيات هائلة في كيفية نطق الاسم الشخصي ل 
YHVH‏ بدي teragrammaton‏ رفظ laglal! ada old‏ چان 5,54 أن tetragrammaton‏ كرب 
Yu YHWH‏ من YHVH‏ علاوة على ذلك. فإن هذه المعلومات ستبطل Uns‏ العديد من النطق الحديث 
المشترك ل tetragrammaton‏ بما في ذلك axe Yahweh‏ أو أي نطق آخر يحتوي على Wagan‏ 


") تشير إلى استخدام حروف ساكنة معينة لبيان حرف متحرك. الحروف التي تقوم بذلك في العبرية هي VAR‏ وحرف * (ud)‏ 


يوجد دليل في حز 35:23. نجد عبارة cha obs gasps..."‏ ... ותשליכי אותי אחרי גוך" الكلمة الموجودة 
في هذه الآية مكتوبة 3 kaf) gimmel -vav - kaf soffit Y‏ هي اللاحقة التي your” gas‏ "( في حز 13:43 نجد 


178075 גב‎ A 11 psa "he 
على نفس الكلمة مكتوبان بأحرف مختلفة؛ لكهما يبدوان متشاببين في عقل حزقيال. كان 06:3 و 0د أصوانا‎ 
في هاتين الأبتين في‎ gav 13 تم تبجنة الكلمة العبرية‎ WS وليس‎ VS تم نطقه‎ vav قابلة للتبديل. مما يثبت أن‎ 
حزقيال على هذا النحو في مخطوطة حلب (ثاني أقدم مخطوطات عبرية كاملة للعيد القديم على الأرض اليوم‎ 
هذا دليل قاطع على أنه في العصور التوراتية‎ vav والأخيرة مع‎ vet ويرجع تاريخها إلى 1050-1040 م) - الأولى مع‎ 
wawS ولیس‎ . vav أنه‎ le vav القديمة كان يُتطق‎ 

لم يكن حزقيال الكاتب الوحيد قى العهد القديم هو الذي gav cng‏ مع vav‏ انظر ملوك الأول 9:14 حيث يتم 
تبجنة vav‏ إلى kat) gimmel-vav-kaf soffit‏ اللاحقة التي ("your gas‏ تم تأكيد نفس التبجنة في مخطوطة 
حلب Lagi‏ 


كلمة ظبر مكتوبة ג ב (soft bets) gimmel -vet‏ فيما يلي مثالان 


Sys‏ نفس الشيء في نحميا 26:9 حيث gav ENR‏ تم نبجنتها uss ws (gimmel-vet-mem soffit) vav.‏ ذلك في 
مخطوطة لينينفراد (أقدم مخطوطات عبرية كاملة من تناخ على الأرض اليوم ومؤرخة في عام 1008 م). 

أنه في زمن التناخ. كانت الكلمة العبرية  gav‏ يمكن تبجنتها في كلا الاتجاهين - مع soft bet‏ 
(ver gi)‏ ومع نطق VS vav‏ . وليس w‏ هذا دليل إيجابي على أنه في أوقات الكتاب المقدس كان هناك بود نطقوا 
"دنا بعلامة .٠‏ لكن هل كان هناك مود أيضًا قي هذا الوقت نطقوا يبا بحرف Sw‏ ريما . ولكن إذا كان الأمر كذلك. 
فإن الدليل لم يتم إنتاجه من النصوص الهودية العبرية القديمة للتناخ. من ناحية أخرى. من الحقائق أنه 
كان هناك بهودًا كانوا يعيشون في الدول العربية خلال العصر الحديث (AD)‏ 
نطقوا vav‏ كأنها «wa‏ وهذا يرجع إلى تأثير اللغة العربية التي لفظ vav‏ على waw Lel‏ هذا لأنه لا يوجد صوت 
gv‏ اللغة العربية. 


cuts‏ هذه ال 


را أو تحدثوا بالعربية بأن 


تم العثور على دليل آخر لاحق على أن ver‏ و LE vav‏ قابلين للتبادل للمتحدئين العبرية القدماء في الميشناه 
)200 م) Lead‏ يتعلق بہجاء مدیتة Yavneh‏ يفنيه. يتم تہجئة v‏ في Gli Yavneh‏ باستخدام vav‏ وأحيانًا مع 
vet‏ وجدت متغيرات التبجئة هذه في 4:2 Mishnah RH‏ 

ly‏ على هذه الأدلة. فإن اسم YEHOVAH‏ هو النطق الصحيح وليس YEHOWAH‏ بالإضافة إلى 
نا بأن YHVH‏ 
يتم نطقه على أنه YAHWEH‏ . حيث لم يكن الصوت موجودًا بين المتحدثين باللفة العبرية القديمة في 


ذلك فإن هذا الدليل يبطل الاعتقاد السائد بين العديد من العلماء والأشخاص العادي 


الكتاب المقدس. تشير الأدلة التاريخية إلى حقيقة أن صوت w‏ جاء إلى اللغة العبرية في وقت لاحق بكثير في 
العصر المشترك (ما بعد الكتاب المقدس) وكان بسبب تأثير اللغة العربية على الممودية والعبرية. 


السؤال الآن: هل ذكر العهد الجديد بأن السيد المسيح له المجد هو Soge‏ 
1-قال متى الرسول أن يوحنا المعمدان قد شهد أن المسيح هو يهوه 
ذاه dad gl‏ عَنه 3 
" (مت 3:3). 33 سفر إشعياء وردت التبوءة gylio Lice”‏ في 500% أعِدُوا Bob‏ قوَُوا في I‏ שאל 
וג קול קורא במדבר פנו דרך "הוה ישרו בערבה מסלה לאלהינר (إش 3:40). فمتی الرسول 
يقول هنا ان يوحن cl‏ ال انه جا لبعد طرق la)‏ مرسل اماه لبعد طرق 


ابن sie cd‏ تكنو في Use celal‏ 
وق سغر ملاخى وردت النبوءة "בב $a thas‏ فيج الطريق أقامي. 43 
gali 5‏ الَذِي نُسَُونَ به. 1358 5 قال 55 ג הנני שלח מלאכי ופנהדדרך לפני 
ופתאם יבוא אל-היכלו האדון אשר-אתם מבקשים ומלאך הברית אשר-אתם חפצים RIIN‏ 


אמר MT‏ צבאות" (ملا 1:3). . طبعا من يلاحظ هنا فى الآبه أن المتكلم هو رب الجنود لانه قال " قال رب 
الحنود " ماذا قال رب الجنود ؟ قال مأنذا أزسل قلاي فيه الطريق أقابي ای امام وجهه رب الجنود Kil‏ 


(289 list] ايع‎ Ua Sig 
SEU الكاهن شهد ليوحنا المعمدان‎ LS) 3-كذلك القديس لوقا يذكر أن‎ 


Gaii‏ قال tad‏ «قذ Iahi iota paii aali hiia gal‏ ור 
בי قال شخي ذا che‏ تخد تك عن (يو 41-39:12( 


ad‏ تَمِعْتُ صِبَوْتَ Cabs 33 Lal Gar al‏ من أَجْلِتَاكه 


آزسلني». فقال: «اذهب وفك لذا الشّهْب: اسْمَهوا Al Ya La‏ אאא 


pl) AR بقلْبهِ تزجع‎ agiia 4d, gads بِعَيليهِ‎ yeas Sal site Gaskets 4231 25 al 
19(10,9.8.3.2.1 

5- بولس الرسول ف الرسالة إلى العبرائيون: و 21% ا 55 في eih‏ أسّسْتَ lag gadi‏ هي عَم 
Si‏ هي Lug‏ ولكن انت تبقى. Ls‏ تؤب تبلى. وكرداء تطوبها A‏ ولكن أنت Si‏ وَسِنُوك xd bj‏ 
(عب 1 12-10( هذا النص اعلاناً مبررحاً ان المسيح هو هوه فهو يشير الى ان المسيح هو خالق السماوات 
والارض وانه ازق ابدى ولن یفن وانه هو ” الرب adag"‏ الكلمة فى اصلها العبرى هو اسم "apg"‏ خصوصاً وان 
هذا النص مقتبس من العهد القديم من مزامير داود asl‏ وهو المزمور 102 يشير من بدايته اى نهايته الى " اسم 
هوه إله اسرائيل الخالق “وف العهد الجديد يشير بولس الرسول الى ان هذا النص هو عن المسيح اى ان المسيح 
هو يبوه وهذا هو المزمور بأصله العبرى ذكر فيه اسم يبوه اكثر من مره وهذه هى الاعداد 
1. תפלה לעני כידיעטף ולפני יהוה ישפך שיחו: 
)102.2( יהוה 
2 (102:13) ואתה יהוה לעולם תשב וזכרך לדר ודר: 


שמעה תפלתי ושועתי אליך תבוא: 


15 (102:16) וייראו גוים את-שם יהוה וכל-מלכי הארץ את-כבודן 


6 (102:17) כי"בנה יהוה ציון נראה בכבודו: 
9 )102:20( 73 
21 )102:22( לספר בציון שם יהוה ותהלתו בירושלם: 


וקיף ממרום קדשו יהוה משמים אל-ארץ הביט: 
2 (102:23) בהקבץ עמים יחדו וממלכות לעבד את יהוה: 


من ضبمن الأدلة على أن السيد المسيح هو مهوه. ما ورد אא TIT apie‏ صا لي 
GAS.‏ יה יהוה ויהידלי "III‏ بمعنى أن “aye”‏ صار خلاصًا. ولم يقل فقط إن هوه قد خلصني أو إنه 
هو المخلّص. بل قال إنه هو نفسه صار لي خلاصًا. وقد كرر عبارة ".بوه" فقال "ياه بوه" لأنه يقول إنه هو نفسه 
صار خلاصًا. فالسيد المسيح هو المخلص وهو الخلاص» هو الكاهن وهو الذبيحةء هو البيكل وهو القربان. هو 
الراعي وهو الحمل. لا يفوتنا هنا أن نتذكر العبارة الواردة قي إنجيل يوحنا jla AaB‏ ב" (يوة: 14( 
ونحن نقرأ في سقر إشعياء igg ab"‏ כ لي J ple "LASS‏ خلاصًا لأنه صار جسدًا يمكن أن يتألم. وأن 
يُصلب. وأن يموت. وأن يقوم من الأموات. وأن يصعد إلى السماء. وأن يجلس عن يمين الآب. 


xy jeremiah p. 195 (11 


The Propositions ofthe Zahar, cap. saat, Amsterdam T. Laesch, Bible Commer 


ed. -emphasls mine 


Bx7=21821x4=84) 
سس ا سرحت > "ה "שר‎ 
21 21 21 21 


س — 
אהיה אשר אהיה 
IAM that IAM‏ 


21 حسك قيمة حرف لاء بصب ارتيه ين الحروف ره‎ ste W 


ولتلاحظ المدلول العددى للحروف هو لكلمة QRS‏ أهيه يساوى 21 والذى هو ناتج العدد 73 حيث أن الرقم 
3 هو يعبر عن الثلاث الأقانيم الإلهية. أما sual‏ فيرمز إلى الأسبوع الأول من الخليقة (ستة أيام الخليقة ويوم 
الراحة). أما كلمة أشير المدلول العددى لها يساوى 42 والذى هو ناتج 7*2:3. حيث أن الرقم 3 كما ذكر يعبر 
عن الكمال الإلبى فى الثلاث أقانيم الإلبية. أما الرقم 2 فهو يعبر يعبر عن الأقنوم الثانى وهو أقتوم الإبن وهذا 
الرقم أيضاً يعبر عن الشركة, أما الرقم 7 كما ذكر فو يعبر عن سبعة أيام الخليقة. بذلك يكون المدلول 
الروحى ل أهيه أشير أهيه هو وحدة الثالوث الإلبى والمساواة بين الأقانيم الإلبية الثلاثة فى الخصائص 
Baa‏ 


.وق العهد الجديد نجد أن السيد المسيح الذى هو رب الشريعة. قى (مت 37:5) ف الموعظة على الجبل. عندما 
قال السيد المسيح :"َل G‏ گلامكم: aa‏ نَعَمْ Lag YY‏ 30 على ذلك 33 من الشَرَبرٍ". نجد المجموع العددي 
البذه الأية هو =9261= 21×21×21= 9261 . 

E+ م715758‎ 16001 + 1920 TOUTWV +25 EK +770 TOV + 7780 טס מ‎ +565 EOTLV) 
Be +700 + 373Aoyog + 1290 סוט‎ + 81 Vat + 61 VAL + 470 OU + 470 OU +370TO +9 
{0261 = 1205 ETW +9 

لاحظ مدى الإرتباط بين هذه الآية. وبين أهيه الذي أهيه 777874087778 كما سبق شرحه. 


12 الولف 


Alef x 1 | Tet D = 9 fe 
Bet ב‎ = 2 ved ד‎ = | 
| 503 
[| a0 [rem 
IEE ao | 
ا هن‎ so [rw 
ERECT 3 
صماه - م سن‎ 3 | 
בראשית ברא אלהים את השמים ואת הארץ‎ 
Cally algal abl Gl في ו‎ 
37 א‎ 73 = 1 
37 73 احيث تم حساب قيمة الحروف‎ 
بحسب الترتيب الأبجدى لها הנוצרי = ישו‎ 
المسيج يسوع‎ 
المسيح فى اللغة العبرية بحسب الترتيب الأبجدى للحروف. يساوى حاصل القيمة العددية‎ Y والقيمة‎ 
.)1:1 לב الأولى من سفر التكوين. يسوع × المسيح = ישו > הנוצרי = 37 × 2701-73 = (نك‎ 
وقد‎ WY = 37 = הדא". نجد أن القيمة العددية لها‎ IR 34 الرب عن ذاته قى العبد القديم بعبارة וג‎ Sel 


24043 + 4:41 هذا الإعلان فى مواضع كثيرة فى العهد القديم منها : )5 3932؛ 6:5 . قض 11:13 . إش‎ Ss 
(6:52: 12:51 12:48 + 4:46 £ 25:43 £ 13:43 

وق سفر GABU" : LAN‏ بِصَوْتٍ عَظِيم: «مُسْتجقّ 33 janji‏ ادوخ Av eariw ro apviov To‏ 
סט 258016000 القذرة sich Aah Sig HG ig aks gall‏ والتزكة» (رؤ 12:5( فالسيد المسيح 
له المجد الذى هو مستحق القوة والمجد والكرامة. (مشتحق 33 الْحَمَلْ Abtoveotwto apviov Zid)‏ 
(TO 0 PE‏ مجموع الأحرف هو يساوى = 2701 


كذلك فى سفر ميخا Lipo”‏ الرّبَ nal gol;‏ وَالْحِكْمَةُ تَرَى اسْمَك: «سْمَهُوا لِلْقَضِيبِ وَمَنْ رَسَمَهُ SNP‏ 
יהוה לעיר יקרא ותושיה יראה שמך שמעו מטו 
لهذه النبوة يساوى = 2701 


TDO‏ (ميخا 9:6(« نجد أن المجموع العددى 


فالإسم الذى اختاره الله لنفسه 71778 TIM‏ فى (خر 3: 15-14) هو فعل واسم علم بنفس الوقت. والفهم 
الهودى السائد لعبارة EAL‏ 8۷60 (أنا أكون أو أناكائن) هو أنه تعبير عن الوجود الأزلى السابق الذى هو من 
الخصائص الجوهرية لله. ولذلك كان رد Jad‏ الهود لتعبير السيد المسيح المأ By‏ (أنا أكون أو Ui‏ كائن) 
يؤكد أنهم فهموا إعلانه عن ألوهيته. وتعبير السيد المسيح Ll) 8۷60 CHL‏ أكون أو أنا كائن) تشير إلى ليس 
الوجود الذاتى فقط بل إلى التعبير عن الوجود الفعال وذلك لأستخدامه الفعل الإأع فى صيغة المضارع وليس 
الفعل ۷8۷٤0001‏ فى صيغة الماضى كما فى (يو 58:8). كذلك عبارة ÈYÓ EH‏ لا تستخدم عادة ف الحوار 
العادى بدون وجود خبر أو مفعول به أو بدون وجود (SM) OTL‏ كما فى (يو 24:8. 28) ق الاستخدام الطبيعى 
بنفس الأصحاح. وهذا يؤكد أن فى (يو 58:8) Li)‏ أكون أو أنا كائن) هى تشير إلى الحالة السرمدية للسيد 
المسيح. وهى Las‏ توضح التباين مع الصيرورة الزمنية لإبراهيم باستخدام الفعل ۷8۷٤0001‏ (كا 
وكذلك تعبير السيد المسيح Eyed CHL‏ (أنا أكون أو Li‏ كائن) تشير إلى ليس الوجود الذاتى فقط لكنه يمتد 
إلى الوجود الفعال والعملى فى حياة البشر كما فى (يو 26:4 + 24:8 + 28:8 + 19:13 


إلى أبعد من ذلك فهو 
Baa:‏ 


وقد جاءت في السبعينية 0000 £1101 EY‏ وبدرك المبود Lel‏ تعني am he who caused to be‏ ا أو tam who‏ 
cause to be‏ وترجمتها: Lil‏ هو الذي أقيم الوجود. أنا Ale‏ الوجود وسببه. والنسخة الإنجليزية ترجمتها: Ui‏ 
الكائن أو الوجود Tam the being‏ أو أنا الكينونة؛ ولكن في الترجمة السبعينية تضاف للكلمة GV‏ وهي لها دلالة 
قوبة للغاية في الاسم. إذ glia JW gas‏ أي القادر على كل شيء. أي الكلي القدرة "وأنا ظهرت لإبراهيم 
واسحق ويعقوب بأني الإله القادر على كل شيء 783 "TW‏ (إيل شدًاي) وأما باسمي 6 TIT HY‏ فلم 

أعرف عندهم" (خروج 36( 


لكن ما هبو علاقة الاسم اهيه TN‏ بالاسم يروه SAIN?‏ 
الاسم اهيه אה"ה هو بالضمير المتكلم أى عندما يتكلم الله عن نفسه. أما الاسم يبوه TIT‏ فهو بالضمير 
الغائب أى عندما يتكلم شعبه عنه كم اختبروه فى زمان ومكان. فبالاسم اهيه IR‏ اله لنفسه ب "أنا 


13) ضرورة التعددية فى الوحدانية اإلبية: د. عماد شحادة ص 200 


كائ" وبالاسم aye‏ 717 يشير الشعب إليه بأنه "هو "iE‏ والانتقال من العبارة الطويلة اهيه الذى هو اهيه 
אהיה إلى أن الكلمة الواحدة هى اختصار 
العبارة الطويلة وبدون اسلوب تكرار الصفة وللتركيز على TTR‏ اهيه كاسم all‏ فما gan‏ هذا الاسم؟ 
1- الاسم اهيه 7777۲ يرتكز على طبيعة الله فالاسم اهيه اسم ple‏ مشتق من صيفة فعل. 
2- الاسم 777386 اهيه يشير إلى الوجود الذاتى. وبالاضافة إلى أن كون هذا الاسم فى صيفة وزن "القل" 
العبرية فيمكن صياغة الفعل pall‏ تام aya TN‏ ب"أنا كنت" 
أنه لا يؤكد فقط على الوجود بل أيضاً يؤكد على الاستمرارية*". 
وبذلك يكون: أن الاسم TIT?‏ بهوه هو صيغة مضارع الغائب من "الفعل הוה هوه : كان" . فيكون aaa"‏ הנה 


( ols هو اسم الله حين يتحدث عنه غیره.‎ aye 7777 یکون". وأن "معنى אלה اهيه : أكون”. ويكون‎ ape 


ור אהיה فى خروج 14:3 إلى الكلمة الواحدة 


31 اهيه. 


7785 اهيه) هو اسم علم لله حيث يتحدث هو عن ess‏ 


الاسم oye‏ 7777 > هذا هو اسم الله قي علاقته مع الإنسان. كما أن الاسم « إيلوهيم DTS‏ هو اسمه تعالى 
في علاقته مع الخليقة. وعليه كما كان الاسم « إيلوهيم 27058 > هو الاسم المستعمل لله في أصحاح الخلق 
(الأصحاح الأول من سفر التكوين) كذلك بمجرد أن جاء دور الكلام عن الإنسان في أول الأصحاح الثاني منه. 
في الحال أضيف الاسم « بهوه » المترجم « الرب » إلى الاسم « إيلوهيم > المترجم « الله » في الأصحاح الأول 
والمترجم « الإله > في الأصحاح الثاني بسبب إضافته إلى الاسم « الرب » فقيل « يوم عمل الرب الإله oge)‏ 
وهيم) الأرض والسماوات. كل شجر البرية لم يكن..لأن الرب الإله ese)‏ إيلوهيم) لم يكن قد أمطر على 
الأرض. ولا كان إنسان ليعمل الأرض..وجبل الرب الإله ope)‏ إيلوهيم) آدم כו من الأرض» ونفخ في أنفه نسمة 
حياة. فصار آدم نفساً حية > (تكوين 7-4:2) وعلاقة الاسم « «oye‏ مع الإنسان pal‏ واضح في الكتاب AS‏ 


الذلك هو أيضاً اسم الله في فداء الإنسان. له بمجرد أن دخلت الخطية وصار فداء الإنسان ضرورياً كان « 
الرب الإله aye)‏ إيلوهيم) » هو الذي طلب الخطاة (تكوين 13-9:3) وهو الذي ألبسهم « أقمصة من جلد » 
(نكوين 21:3). رمز ثوب all‏ الإلبي الذي أعده« الرب الإله aye)‏ إيلوهيم) » بواسطة الذبيحة الحقيقية (رومية 
cil, (22,213‏ فأول إعلان أعلن الله به ذاته باسم «يهوه » كان للشعب القديم الذي فداه من مصر (خروج 
17-133( فهو Lil‏ اسمه تعالى في علاقته مع الإنسان في الخليقة وفي إسرائيل وفي الفداء. والترجمة السبعينية 
ترجمته “كيريوس 000106 “ معرفاً ومعناه الحرفي "السيد أو الرب“. وقد اقتبس الروح القدس هذه الكلمة 


14) ضرورة التعددية فى الوحدانية Au‏ د. عماد شحادة ص 189-188 
15) ألفاظ all‏ القديم في ضوء ple‏ الأديان المقارن. ستار عبد المحسن الفتلاوق ص 40 


اليونانية في الإنجيل بدل الكلمة العبرانية « age‏ » في التوراة”'. وترجموا كلمة “إيلوهيم” إلى 9806 0 أو 
"نيوس”. و"أدوناي YAN‏ إلى AEOTIOTE‏ (السيد) "ذيسبوتا”. وترجموا بود إلى 6100106 "كيريوس” 


<> اسم يبوه TIT?‏ من اللغة العبرّة إلى اللغة العربية بكلمة Cll‏ . وهو jad‏ مضارع للفعل كان TI‏ أي 
يكون. ويستخدم القدّيس Gal Cogs‏ مرادفا لهذه الكلمة في عدّة أماكن من سر الرؤيا وهذا المرادف هو: 
gly géi‏ كان gly‏ يَأتِي" (رؤيا 4:1). a‏ العبري : ההוה והיה ויבוא. 

Sy‏ الود قد امتدهوا عن تطق اسم الله رة ما بعد السبي. حوالي 400ق م 1395 من النطق به 
باطلاً كقول الكتاب " لا نطق بام اليب الَبكَ بَاطِلا GY‏ اليب لا رئ Ghi fa‏ باشمه Waly‏ "(خر7:20). 


وأستخدموا اللقب lil”‏ 7( " بديلاً له ومرادف لاسم 56 ومساو تفسيري له. Jaf‏ عن مغزاه وماهيّته. 
كما حل dina‏ كبديل له. في الأحاديث الشفوية. وهذا جعل الود يحرصون على حماية الاستخدام الديني ل 
Opal”‏ " حتى لا يخاطب الناس به كما يخاطبون السادة من البشر فكانوا يكتبونه. عند الاستخدام مع apie"‏ 
" أو كبديل له. بطريقة مميزة وينطقونه أيضًا بطريقة مميّزة ( فقد اعتبروا حرف الياء (ي) الأخير في الكلمة 
والدال على الملكية جزء من الكلمة " آدون ى ". ثم lall‏ نطق هذه الياء. 
ای ". وكان هذا الفارق الخفیف كاف لتمييز " آدوناى " كنص ديفي ). وتم تكرار اسم PAN‏ أدوناى 425 مرة فى 
أدون " منها 26 مرة فقط لتشير عن الله. و جاءت 


أخيرة من الكلمة ) فأصبحت " آدون 


صبيفة الجمع فى الههدالقديم؛ مهم 334 مرة فى صبيفة المفرد 
في أكثر من 100 موضع بصيغة الجمع ( 0717 أدونيم). 
ו". "ג ה". والحرف ”ي ”" رأس الكلمة. والحرف "ه" pli‏ 
انه يكن واستمار كينونة الله وحرف ال"ي ”" في راس الكلمة تُعلّم أن الخلق يتم بشكل مستمر. كما يشرح 
راشي الآية " هكذا يعمل أيوب كل الأيام' SI‏ كلمة "عسة ally "TOY‏ تعنى عمل بزيادة الحرف "ي > علها 
Jas‏ انّ هكذا كان متعوّد أيوب ان يعمل Leste‏ , بذلك يكون إضافة حرف الياء باللغة المقدسّة ليدل ويشير إلى 
الاستمرارية”7 


فاسم ”777 الله مرگب من ثلاثة أحرف "A a"‏ 


ويذكر الأستاذ نور ادور يوسف أن: الأسم " "oye‏ مشتق من فعل الكينونة العبرى "היה " a"‏ ى ه" ويقابل 
فى الإنجليزية to be — become — happen”‏ " ويعنى ” أكون أصبح أصير ..". وكما جاء فى عدد من القواميس 
العبرية . فإن اللقب "هوه "" الرب " يعنى ” الكائن والذى يكون وهو الذى يستمر كائنا إلى الأبد لأن هذا اللقب 


16) بوه بين الكتاب المقدس والمدعين بأهم pes ae‏ ميشائيل 
17 وصایا وح oh‏ شنينور زلان ملادی ص 46 


يجمع فى معانيه الأرمنة الثلائة " الماضى والحاضر والمستقبل " فهو الكائن الذى كان والذى يكون الدائم 
الوجود”*'. ويذكر الدكتور محمد صالح توفيق: أن TIP‏ هو بمعنى يكون وهو من الأفعال المركبة فى العبرية 
لأن الماضى منه يتكون من حروف العلة TA‏ والذى يعنى كان" وأن أصل صيغة ATIT‏ הוה الفعل الماضى 
والمستقبل منه הוה وله صيغة أخرى هى BTN‏ تعنى كان/وجد. وقد أطلق spell‏ على صورة فعل المستقبل 
“يكون/يوجد" والمراد من المعنى هو: "من Jan‏ الوجود””3. 

ويذكر الدكتور عبد الوهاب المسيري أن (age)‏ صبيغة مختصبرة لعبارة axe JNJ] WR MYT)‏ اشير >> 
أي يخلق الذي هو موجود. او لعلها اختصار AYP)‏ צְבָאת/06. gl‏ رب الجنود. وهو من AST‏ الأسماء 
Auld‏ وكان الود لا يتفوهون به. وكان يتفوه به الكاهن الأعظم فقط داخل قدس الأقداس في يوم الغفران. 
فكانوا يستعملون كلمة (0178/أدوناي) العبرية. أو (كيريوس) اليونانية. ثم أصبحوا يستعملون كلمة 
)28/080( العبرية. بمعنى : القديرا* 


وأن اسم الرب ape‏ لم ُترجم من قبل الترجمة السبعينية ال Be ses‏ + بل إن الكتاب المقدس 
"الوحي الإلبي " قد وضع " كيريوس _ الره "osë‏ 
القديس الرسول العظيم بولس من إرميا نص فى رسالته إلى العبرا 
يام تأتي Uais‏ الوب جين 0551 مع dati ca‏ ومع بد 
و نجد هذا التص ؟ نجده في سفر ارميا (إر 31:31) ها p‏ تأتي يَُول الوب 
igus Lag Wiggs‏ 

ولغرى النص كما دونه بولس الرسول فى رسالته إلى العبرانيين باللغة اليونانية 6605016 pepgopevog YAp‏ 
Aeyer Sou Hepat EpyovraL ALyer | Kuptog [ , kai guvreAsow émi tov oikov‏ 
LoS," lop anh kat émi tov oikov ‘loud anv kawnv‏ نرى أن اللفظة المستخدمة لترجمة 
اسم الرب هي كيريوس. والنص الذى تم الاقتباس منه باللغة العبرية من سفر إرميا هو הנה ימים באים נאם- 
M:‏ חדשה والترجمة السبعينية لنص سقر إرميا 1800 


"بدلا من * 


1 


sk ssn 


כרתי את"בית ישראל ואת"בית יהון 


Kiptog, Kai StaBrjoonat tH oiky lopanà Kai TH otk‏ اموب Fpxovrat,‏ וקוג 
۷إ 800 10080 ونرى Las‏ أن اللفظة المستخدمة لترجمة اسم الرب هنا هى مهود 


18) سلسلة دراسات باللفة العبوية فى العهد القديم. سفر التكوين: تود ادود يوسف ص 28 


20( عبريةالعبد القديم تصوص ومقارنات دكتور محمد صالح توفيق ص 170 
21) د عبد الوهاب المسيوي. موسوعة Sel‏ والهودية والصبيونية: الجزء الخامس. ص 70 


والجدير بالذكر أن اسم الجلالة “إيلوهيم” (T‏ والذي Sb‏ بمعنى الله الرب. المولىء الخالق كتب يطريقة 
مميزة فهو في صيغة الجمع المذكر الدال على المفرد. وهذه الصيغة التي لاسم “إيلوهيم” ليست صيفة تعظيم 
وتفخيم كالتي تستخدم في اللغة العربية. ld‏ عظيم بطبعه وليس بحاجة للتعظيم كالبشر. ولكها حالة خاصة 
لله فقط لأنه العلي فوق كل شئ. فصبيغة التعظيم لا توجد في لغة الكتاب المقدس العبرية للعهد القديم: فلكل 


وكذلك يذكر عبد الرازق عبد الرحيم : أن الكلمة التي تدل على الإله الواحد في العبرية هي كلمة DTS‏ 
(الوهيم) وهو جمع مذكر كلمة إله وهو ليست للتفخيم وتأتي بمعنى الإله الأعلى وهي الكلمة المعتادة في العبرية 
للإشارة إلى اك 


وكلمة “إيلوهيم” (אלקים) تنتبي بحرفي الياء والميم )0( اللذين يستخدمان في صيغة الجمع المذكر بشكل 
عام. ولكنبما مع اسم “إيلوهيم” لا يدلان على الجمع المذكر والتعددية والكثرة. بل على المفرد أي الوحدانية في 
الجمع. لذلك قلنا إنها كتبت بطريقة مميزة ولا توجد مثل هذه الصيغة في اللغة العربية. ولكها توجد في اللغة 
السريانية الآرامية والأمثلة على ذلك كثيرة في اللغة العبرية والسريانية الآرامية مثل كلمة “السماء” بالعبرية تكتب 
עפ “شمايم” بصيغة الجمع وهي تدل على المفرد أي “السماء" وعلى الجمع أي السموات. وكلمة DD‏ "مايم”" 
وتعني ماء ومياه. والمثالان السابقان نقساهما ينطبقان على اللغة السريانية الآرامية لغة السيد المسيح. وينطبق 
ما سبق على كلمة إيلوهيم (OPN)‏ فبي بصيغة الجمع المذكر الدال على المفرد. فالاسم يدل على الله الواحد 
المثلث الأقانيم. 


والمفرد من اسم إيلوهيم بحسب رأي أغلب العلماء هو TPN‏ لكن جمع אל هو278 إيليم وتعني الآلبة وليس 
إيلوهيم كما قال أغلب العلماء. ٠‏ لذلك كلمة lel‏ لكلمة إيلوهيم ST‏ وترجمت 2778 إيليم 
اللعربية إلى الله كما في (مزمور 29: 1): ” מזמור THT‏ 9ج21٠‏ 
“قدموا للرب يا أبناء الله“ 2078 (إيليم - الآلبة) قدموا للرب مجداً و 
إذا اسم “إيلوهيم” 27708 كتب بطريقة مميزة؟ وباستخدام علامة الجمع (D)‏ لتدل على الله الواحد المثلث 
الأقانيم. les‏ الوحدانية الجامعة وهو من الأمور المخفية في العهد القديم PS‏ ويذكر الدكتور رشاد الشامى: 


أنه بالرغم من أن ايلوهيم جاءت فى صورة الجمع إلا أنها تستخدم dale‏ كإسم جمع للدلالة على المفرد ولذلك 


فبى تعن "الله" وهى تشير بذلك إلى الإلوهية فى مقابل الإسم Woe‏ 


وكلمة إلوهيم ”2 التى هى فى حالة الجمع تشير إلى الله الواحد وهذه الكلمة مشاببة للكلمة مياه Dh‏ 
والكلمة سموات DW‏ فكلا المصطلحين هما فى صيغة الجمع فالماء هو عبارة عن مجموعة من قطرات المياه 
ولكنه ينظر إليه ككتلة واحدة كذلك السموات التى تتكون من مجموعة من الطبقات الفضائية. كذلك إلوهيم 
تتصرف بنفس الطريقة فمع lel‏ جمع فى الشكل إلا Lei‏ تقترن بأفعال مفردة مثل (تك 1:1). يذكر العبد 
القديم J‏ يتكلم Lod‏ الخالق الأزلي علة الوجود باسم “إيلوهيم” بصيغة الجمع الدال على المفرد. ونحن 
نؤمن بأن الله واحد لا شريك له: “في البدء خلق الله “إيلوهيم” السماوات (تكوين1: 1). وقال الله “إيلوهيم”؛ 
نعمل الإنسان على صورتنا كشهنا ...” (تكوين 1: 26). 


ويبدو ان هناك علاقة بين هذا الاسم )§ DT?‏ إيلوهيم ) وكلمة ( اللهم ) في العربية*. فيرى بعض العلماء أن 
كلمة ( اللهم) من الالفاظ السامية ASAAN‏ وانها من الركام اللغوي القديم7. ذلك أن الميم كانت السمة التي 
gis‏ الاسماء في اللفات السامية وهو ما ug‏ ب ( التمييم أو التمودم ) ولا سيما في اللغة الاكدية التي تعد 
من اقدم اللغات السامية"2. وفى مجلة المجمع العلمى yall‏ ذكرت : إن الميم فى كلمة (اللهم) العربية هى ميم 
الجمع فى الغة العبرية gaa cls‏ (اللهم) (آلبة) وأصلها إيلوهيم*. وفى الإسم المضمر أى الضمائر الشخصية 
والموصولة J‏ اللغتين العربية والعبرية إذا زيدت آخره ميم يكون جمعاً. فنقول فى العربية (أت al‏ (هو هم). 
(إياك إياكم) (RST)‏ وقد جاء فى سورة المائدة عدد 114 Lie Jp ty asp Gil ase UB"‏ ונב 
ב السّمَاِ". وقد جاءت هذه الكلمة all)‏ ربنا) ‏ القرآن خمسة مرات. وعلى القارئ أن يفهم. 


و(78 إيل ) اسم من اسماء الله في العبرية. ويعني : القدرة. القوة'*. وقد ورد فى العهد القديم 235 مرة منها 
(نك 14 20.22 + 11:35 ؛ 3:48 , خر 5:20 : 34: 6,14 . عد 13:12 : 8:23 . تث 9:5 + 21:7 + 21.18:32( 
وجاءت فى 4 مواضع فقط فى صيغة الجمع ( 2778 إيليم) كما فى (خر 11:15 . مز 1:29 + 7:89 « دا 36:11): 


24( موسوعة المصطلحات الدينية الجودية. ذكتور رشاد الشامى ص AD‏ 
25) شمرورة التعددية فى الوحدانية AIM‏ د عماد شحادة ص 145 

26) الفضبلي ‏ د. عبد LOU. gall‏ دراسة تحوية شاملة ي ضوء القرامات القرآنية: ص 43 

27) المخزوسي. د. مهدي. مدرسة الكوفة ومنيجها في دراسة اللفة والنحو ص 250 

28( سليمان. د. عامر.اللفة الاكدية (البالية si (Any‏ وقواعدها. ص 205 

29( مجلة المجمع pall al‏ الجزء اثالث ص 65 

30) المرجع السابق ص 68-67 

1 275711957 , כרך ראשוןא-ד. עמ"90: قوجمان . قاموس عبري - عربي ص 30 


وجاءت فى فى 7 سبعة مواضع للدلالة على ol]‏ ב الوثنية كما فى (خر 1434 قث 12:32 . إش 17:44 
ملا 11:2 . مز 21:44 ؛ 2210:81 


عموماً هناك الكثير 
1- يفترض الرأى الأول أن اسم TIM‏ 
"هو كائن” أو "القائم بذاته" 


بن الدراسات حول معنى الاسم TET‏ بوه وتقدم هذه الدراسات رأيان هما: 


وه مبنى على الوزن العبرى "قل" غير التام ويصير معنى الاسم 


2- ويقترض الرأى SU‏ بأن اسم MIM‏ موه مبنى على الوزن العبرى "هفيعل” غير التام لكلمة חיה أو 


MOE ويصير معنى الاسم "هو يسبب ما هو‎ TT 


اسم TIT "agg‏ (الرب) من أقدس أسماء الله تعالى. فما gaa‏ هذا الاسم الذي أعلنه الله لتبيه موسى قائلاً: 
"1388 تقول : ْو إِلَهُآبَائِكُمْ 4 a 4 Allg Slee 3319 salit‏ هذا ו إلى 
الأ 1005 ذكري إلى 235 254" (خروج 3: 15( ويترجم اسم "שו TIT?‏ من اللغة العبرية إلى اللغة العرب 
بكلمة “الرب". وهو فعل مضارع للفعل كان הָיָה أي “Us”‏ ويستخدم القديس مار يوحنا الإنجيلي مرادفاً 
لهذا الكلمة في عدة أماكن من سفر الرؤيا وهذا المرادف هو: gl SHEN"‏ كان "Se gs‏ (رؤيا 4:1). 
وبالنص العبري: ההזה והיה ויבוא. وبالنص اليونانى "6 0لاغلزة )مث SOV kai ó Ñv Kai Ö‏ 


وفى سفر الرؤيا يقول الرب يسوع المسيح عن نفسه: "القادر على كل شيء" (رؤ 8:1). وقوله هذا ورد في التص 
اليوناني Mav TOKpATIOP‏ 0 ويعني أي "الضابط الكل" و"المالك على كل شيء". وهذه الكلمة اليونائية "ف 
ה هي ترجمة بتصرف وحرية للكلمة العبرية sisia bi "MINDY TIT”‏ والتي معتاها 
رب الجنود" أو "إله القوات”. كما ذكر في سفر إشعياء: Soy"‏ الجنود مجده ملء الأرض" A)‏ 3:6). وفي 
سفرالمزامير: "رب القوات معنا" ja)‏ 35)7:45. 


32 אבן שושן. קונקורדנציה החדשה. כרך ראשון א-ח. עמ"116-144 
33) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلبية: د. عماد شحادة ص 182 

34) إثبات عقيدة لاهوت السيّد المسبح: الرتان أنطونيوس حتا لحدو ص 87.86 
35) رؤية أرنوذكسية فى تفسير سفر الرؤيا. المطران تيقولا أنطوتيو ص 22 


الاسم שי יוה Yh‏ يشار إلى هذه الحروف العبرية الأربعة باسم tetragram‏ أو tetragrammaton‏ 
من قبل العلماء.*3 slg‏ هذا المصطلح من الكلمة اليونانية texperypipsparoy‏ والتص YHWH ga‏ 
طلهر الاسم أكثر من 6823 مرة في العهد القديم3. 
حروف العلة في felragrammaton‏ لم تكن ممثلة في نظام الكتابة. أدت في الأصل إلى السؤال عن حروف 


العلة التي يجب أن تنطيق Lole‏ أو كيفية Malas‏ 


5 
أن 


الذي يعني حرفياً أربعة أحرف و 7۲۳ با 


يعتقد بعض العلماء أن الاسم كان موجودًا قبل موسى. فقد تم العثور على هذا الاسم في النصوص الأكادية 
2 نصوص رأس شمرا التي تعود إلى القرن الخامس عشر إلى القرن الثالث عشر قبل ايلاد" ؛ ويمكن أن 
يكون الاختصار Yah gla‏ المرتبط بعبادة القمر Ya-huwa‏ . والذي يعني "يا هو OM he‏ سيا שבי 


رفض العديد من العلماء هذه النظريات المذكورة"*. يقترح أنها نشأت من الجذر اللفظي TNT‏ أو הלהל يعتقد 
أن العلاقة بين الفعل TIT‏ والاسم الإلبي يبود Yahweh‏ هي من أصل الكلمة. هذا يعني أن أصل الكلمة TNT‏ 
هو من شفاه الله نفسها. وفقًا لتقليد الخروج الأصحاح الثالث©. 


يجب Las‏ أن يقف إعلان الله على أنه كائن كإشارة لنا أن هدف إيمائنا أبدي. وأن 1AM‏ هو ملجأ حيث يمكننا 
الهروب إليه من حالتنا المقيدة بزمن. علاوة على ذلك. فهو يثبت أن الله أعلى بكثير من الحالة المادية والزمنية 
للوجود المخلوق وأنه بلا شك الحاكم لكل الوجود. الجسدي golly‏ 

رد فعل الله على سؤال موسى في sual‏ 13 عن اسمه ذو شقين. أولافي العدد 14 يجيب مع אהיה אשר אהיה 


ثم في العدد 15 يعطي إجابة ثانية : "وال لله San gh Ung‏ تول gad‏ إسرائيل: Se‏ إله ה 
رد فعله الأول في العدد 14 . يشير الاستخدام الثلاثي ل 


alj يَعْقُوب‎ U Gla 3 eal) 


ıı 2011154; Shaw 2015750-762 (> 


Renn 2005339440 (2 
Orniepp 2011:12 ( 

Foerster 1965-1085-1066 (2% 

Mowinckel 196121-23 (% 

Beitzel 19805-20: Foerster 1965:1066; Hamilton 2011-54: jacob 1964:48; Keamey 200275-85 (“ 
ete 19405-20 (® 

Foerster 1965:1066 ( 


וג אהיה 'ققال الله لوتى: «أهه אהיה الَذِي בנג aN‏ 0185 «هكذا تول gal‏ إسْرائيل: هة אהי 
alii‏ إِلَيَكُمْ»." يشير إلى حدث كينونة و وجود و حضور أو حدوث , حيث يرتبط اسم يبوه TIT?‏ 18:0 بالفعل 
היה. يشير الفعل إلى الاستمرارية: بدءًا من الوقت الحاضر يمتد إلى المستقبل. وهكذا فإن الكلام يشير إلى 
الوجود المستمر والصيرورة. هذه الاستمرارية في الوقت ممائلة فوم الوقت اللامحدود. 


في العليقة المشتعلة في سيناء. أنزل الله اسمه لموسى في ثلاثة أشكال: ANTS" LAM WHO LAM"‏ 


Yahweh agg” 9 TR "LAM .‏ 
ب "أدوناى YAN "Adonai‏ فى (خروج 3: 15-14( وفقًا لذلك. يحتوي العهد القديم على أكثر من ستة آلاف 
تكرار للاسم الإلبي AST Yahweh aye»‏ بكثير من أي لقب HST‏ 


הוה Udy‏ للعرف الهودي ما بعد المنفى باستبدال الاسم المقدس للرب 


فيما يتعلق بالاسم الإلبي في سفر الخرو. 
WAY TNS AM WHO TAM‏ א لها تسعة احتمالات. بسبب ثلاث ترجمات للقعل TAM gi Iwas)‏ أو 
(will be‏ وثلاث ترجمات للضمير النسبي who")‏ וה مشاكله الخاصة. 
من المفترض أنه يجب أن يكون صيغة الشخص الثالث من صيغة المتكلم الأول 77# . على غرار الأسماء 
الأخرى في العهد القديم (على سبيل JUL‏ إسحاق . يعقوب . إسرائيل . يفتاح). ومع ذلك . فإن صيقة الغائب 
المتوقعة للفعل הלה في جذع qal‏ ستكون 777 
الغرابة بعض العلماء إلى التكهن بأن الفعل موجود في أصل phil‏ المسبب - وريما حتى "مسبب lass‏ مبكر" 
إلى حكم الله الخلاق للطبيعة والتاريخ “.ردا على ذلك لا يوجد استخدام 


ناقش العلماء كلا من ترجمته ومعناه. فيما يتعلق بالترجمة . "1 


Siar‏ یطرح اسم بهو 


he was)‏ أو he is‏ أو (he will be‏ « ولیس TIT‏ دقعت هذه 


- والذي يعني Feause to be‏ . في La]‏ 
معروف لهذا الفعل hiphil‏ في الكتاب المغدس» وصيغة المتكلم الأول 7278 هي بالتاكيد في جذع gal‏ وليس 
iphil‏ فيما يتعلق Gall:‏ يبدو أن مترجمي :"ذا فهموا الاسم الإلبي وجوديً. بدلا من AM WHO 1AM‏ 
تحتوي الترجمة السبعينية »اذا على نا الشخص الني هو" Gv)‏ 6 هرات (Eyes‏ كما لو كان يتم الإدلاء ببيان 


فلسفي”. إذا كان هذا صحيحًا. ia‏ يؤكد الله وجوده الذاتي. إنه وحده كائن أساسي. في حين أن هذا التأكيد 


C. H Parke-Taylor, Yahweh: The Divine Name in the Bible (1978) 4-5, 9-10 (* 
Hamihon, Exodus, 64 ( 

Douglas K Stuart, Exodus, NAC (2006), 121; cf: Brown, Jahn, 536 (© 
Parke-Taylor, Yahweh, 53; Brown, John, 536 (° 


صحيع لاهوتياً (راجع رؤيا 11:4). إذا كان الأمر كذلك . فالنسخة المختصرة 


Li‏ هو (TAM‏ تحمل على الأرجح 
نفس المعنى. لأنه قيل لموسى ببساطة أن ينقل الاسم الذي سمعه إلى التاس (خروج 143( 

ومع ذلك فبذه ليست إجابة الله الوحيدة على سؤال gage‏ عن اسمه. يجيب مرة ثانية قي العدد 15 كما يشير 
إليه الظرف TY‏ وفي هذه الإجابة يشير الإله إلى الماضي. على عكس sual‏ 14 الذي عرف فيه Yeh TIT sy‏ 
عن نفسه من حيث “ages!”‏ في المجال المعرقي للوقت وليس فيما يتعلق بالكائنات البشرية أو المخلوقات 
الأخرى . قي العدد 15 يقدم نفسه على أنه الإله لسلسلة نسب معينة. هذا البعد. ye‏ مثل إلوهيم DPN‏ 
Bohim‏ إله الأجداد. إله إبراهيم وإسحاق ويعقوب, تم ذكره مرارًا وتكرارًا في وقت سابق. وهنا مرة أخرى في العدد 
15. كما سيعود قي العدد 16 . حيث قيل لموسى ما سيقول للشيوخ. تعتبر الآية 15 مهمة لأا تقدم بالضبط 
هذين الجانبين, '.. هذا اشمي إلى aid)‏ وها gS‏ إلى قؤر قدَؤر". تم دمج كل من السمات المميزة للإله قي الجزء 


SUT‏ من العدد 15. يساعد هذا في تفسير موضع Yih‏ في TR 77177 2438 305 dl‏ אבתיכם 


" فى العدد 15 والعدد 16 . حيث يرتبط بوه ب "إله الأباء". حيث يمثل البندان الموجودان في الجزء الثافى من 
العدد 15 مسارين لكشف الله عن نقسه؛ الفقرة 
بتعريقه الذاتي فى الجزء الأول والثاانى من العدد 14 . بينما يشير الجزء الثانى فى العدد 15 يشير إلى الإله على 
أنه إله الأجداد "... هذا ذِكُرِي إلى 295 7.2932 هذا التجاور لاسم ogee‏ وتذكر إلوهيم كما اختبره أسلاف إسرائيل 
إله إسرائيل. يجب تكريمه من قبل الأجيال القادمة ليس بإسمه 
وحده. ولكن Las‏ من خلال الأخذ في الاعتبار كيف تصبرف في الماضي يتبعه وعدًا بدعم الأجيال القادمة. 


ذولى في العدد 15 ".. هذا اهي إلى a‏ ..."قربط اسم Yah‏ 


يرسي الأرضبية للبعد الثالث e‏ أي أن צר 


الوظيفة البلاغية للاسم في خروج 3 (وكذلك بقية سفر الخروج). الفضول والمفاجأة لوصف ديناميات الاسم" 
إلى أشياء لم تُعرف بعد ويتم تمثيله في خروج 3 في العدد 12 . "سأكون TAN)‏ 


العدد 14 . عندما يذكر الله اسمه . אהי 


ה 
a‏ 


ה אשר אהיה. في AM‏ الأخيرة . تشير العبارة غير الكاملة PAN‏ 
المستقبل. إشارات الله إلى الماضي في خروج 6:3 التي تتضمن فعل وعد غير مباشر. العنصر الثالث. "المفاجأ: 
يتم تمثيله في العدد 14 . عندما يكشف الله لموسى عن اسم الشخص الأول . אהיה אשר TIR‏ . والذي تم 


اختزاله في جوهره אהיה في نهاية الآية. هذا الاسم محجوز لموسى. وهو يعد لإعلان اسم الشخص الثالث RR‏ 


للشعب. والذي يرتبط بذكر عمل الله في التاربخ. بينما في خروج 2:3 . هو "ملاك الرب يبوه" mafakh HWH)‏ 


Stemberg, Expostional Models, 65; Sternberg, “Narrativity," 117 )© 


מלאך ) أو رسول ope‏ الذي ظهر لموسى في ليب نار من عليقة محترقة. يشير خروج 4:3 إلى أنه كان TNT‏ 


vis‏ (الرب) الذي كلم موسى مباشرة. 
أبن G |8625:17 ig)‏ ما بحدث هذا التمط من التصريح والتفسير في انجيل يوحنا (على سبي امثال 
35:6 + 12:8 11: 26-25). قي بعض الأحيان. لا يكون التفسير lay‏ إيجابيّا. بل Gly‏ سلبيًا. كمثال قال يسوع 
في إجابته لتوما: "أنا الطريق والحق والحياة. ليس أحد gle‏ إلى الاب إلا بي"(يوحنا 6:14( هنا لا ينصب التركيز 


على التفرد. تؤكد كل من الإشارة spall‏ أحد" والصيغة المؤكدة في اليونانية (God) Me‏ على حصرية 
يسوع باعتباره الطريق. 
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